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Na, csöndes zugot itt alig
ha találok — ötlött eszem
be a táncmuzsikától zson
gó, újszegedi sörkertbe 
lépve —, de azért majd 
lecsüccsenhetek egy fél
reeső asztalhoz, hogy jegy- 
zeteimet-gondolataimat ren
dezgessem. Már második 
napja tart itt Szegeden A  
f e l k e l ő  n a p  h á z a  nevű 
nemzetközi népzenei fesz
tivál, lezajlottak a hivata
los programok, véget ért a 
a második gálaműsor, be
fejeződtek a Juhász Gyu
la Művelődési Ház Exklu
zív Klubjának dzsesszkon- 
certjei is: már csak ez a 
táncház van hátra.

Az órámra pislantok, haj
nali négy . . .  egek! Akkor 
ma már augusztus 21-e 
és vasárnap van. Hogy 
lehet ezt bírni?!

Kavarog a fejemben a 
tucatnyi együttesnév, már- 
már összemosódik, melyik 
előadót, bandát hol, mi
kor hallottam. A különle
ges zenei hangulatok per
sze mélyebben megragad
tak. Ez az! Ebből kell ki
indulni, akkor majd csak 
kikerekedik belőle valami. 
Állítólag jó háromszáz 
muzsikus lépett föl közel 
negyven óra leforgása 
alatt. (A szereplők kivá
lasztásában H a lm o s  B é la  
és E r i  P é t e r  segített a

rendezvény producerének, 
S z ö r é n y i  L e v e n t é n e k ,  szó
val a bőség zavarától nyil
ván nekik fájhatott a fe
jük legtöbbször.) A szer
vezéssel megbízott Fonog
ráf Produkciós Iroda mun
katársától, R o s t a  K a t a l i n 
tó l  időközben megtudtam, 
hogy néhány esetben nem 
a név, csupán a nemzeti 
hovatartozás szerepelt a 
„tervek közt”. Szomszé
daink — egy kivétellel — 
mind képviseltették magu
kat: a Szovjetunióból egy 
örmény fúvósszólista jött 
el; Csehszlovákiából a Hri- 
n o v c a n  csoportot „közvetí
tették”, továbbá a magyar 
népzenét játszó G h i m e s  és 

>. V a r s á n y i  együttesek futot- 
P tak be; Ausztriából — 

mint a műsorkezdés előtt 
® húsz perccel kiderült — 
S  végül is a W e b e r h o f e r  
|  M u s i ’ érkezett meg, Jugo- 
•§ szláviéból pedig a K ó t a  
z  ruccant át.
•ö Bulgáriából — szintén 

„zsákbamacskaként” — a 
S a k a r  együttest küldték az 
ottani szervezők; szeren
csére szép, autentikus mu
zsikával örvendeztették 
meg közönségüket. Főleg a 
feszes tempójú számok 
„sütöttek”, az ember észre 
se vette, és már kapkodta 
is a lábát a taktusra. A 
duda meg a tangóharmó- 
nika úgy feleselt egymás
nak, hogy a közönség szin
te a lélegzetét is vissza
tartotta ; gyönyörűen éne
keltek hozzá az asszonyok, 
a három-négy szólamban 
előadott, sajátosan balká
ni melódiájú dalok hatásá
ra a hallgató — ha le
hunyta a szemét — azt 
érezte, hogy fölemelkedik 
a székről és lebegni kezd.

Játszott egy ugyanilyen 
varázslatos számot a K a -

l y i  J a g  is. Ha nem tud
tam volna, hogy a szöveg 
cigányul hangzott el, a 
dallamfordulatok, a meg
határozó stílusjegyek alap
ján azt is hihettem volna, 
hogy bolgár népzenével van 
dolgom — akkora volt a 
hasonlóság. (Nyilván a Ro- 
dope környéki cigányha
gyományokból merített a 
budapesti együttes ...)  A 
basszprímtambura buzu- 
kihoz közel álló hangzása 
és a többszólamú ének ele
ve megtévesztett, hát még 
a kanna fenekén csattanó
pergő ujjak kemény rit
musa, amely úgy szólt, 
mint a jellegzetes hangú, 
fémtestű balkáni cserép
dob, a derbukka. Egy dal 
erejéig a svéd O r i e n t e x 
p r e s s  is e tájakon kalan
dozott, s ki hitte volna, 
hogy a hűvös vérmérsék
letű északiak ennyire ér
zik ezt a szenvedélyes ze
nét, s hogy a polkához 
szokott hangszerekből ily 
keményen záporoznak az 
aszimmetrikus ritmusok?!

Negyed öt
Elmúlt negyed öt, a kocs
mában változatlanul élénk 
az élet: nem akar haza
menni senki (a pincéreken 
kívül). A táncosok nem 
tágítanak, jóformán a ze
neszüneteket is azon a be
tonozott részen töltik, ahol 
forogni, lejteni lehet. Ko
rábban néhány pár a sa
lakra szorult, nem fértek 
el, annyian járták. . .  A 
zenészek közt főleg az Ű j -  
s t í l u s  tagjait látom; míg 
az egyik prímás „lemuzsi
kálja” a táncrendet, váltó
társa beszalad az étterem
be, mert a pianókban szin
te „kihallatszott” gyomra

korgása. Ez az, ami meg
kapó : nem érdekes, ki me
lyik bandában muzsikál, a 
repertoárt mindenki isme
ri, bármikor beugrik, ha 
kell; megtanultak figyelni 
egymásra. . .

A szakmai érdeklődésből 
is ez derül ki. Például a 
M o n t a n a r o  trió a föllépé
se után teljes létszámban 
ott maradt a Városháza 
udvarán, hogy meghallgas
sa a S a k a r  együttest. S z a 
b a d o s  G y ö r g y  free jazz 
koncertjén föltűntek páran 
a T é k a  zenekarból, a 
Dómban tartott régi zenei 
hangversenyen L o v á s z  I r é n  
(énekes), Szörényi Levente 
és egy jugoszláviai, magyar 
muzsikus is meghallgat
ta a K e c s k é s  együttest. 
Biztos nekik is feledhetet
len élmény marad az a 
lanfirodalom kuriózuma
ként előadott n é g y k e z e s t ' . ) ,  
amit. a 16. századi mester 
a tanítványának (egy bá
jos-szép kisasszonynak) 
írt. Ezt csak úgy lehet 
megszólaltatni, ha az egyik 
zenész a másik válla fö
lé hajolva szinte a karjai
ba zárja a lantot tartó ze
nésztársat, hisz egyszerre 
két bal kéznek kell a hú
rokat a bundokra szoríta
nia, míg a két jobb kéz 
penget. De — a Francia- 
országból érkezett Monta
naro szereplésénél marad
va — az se mindennapos 
látvány, hogy egyetlen em
ber miként játszhat furu
lyán és dobon egy időben. 
Az okszitán zenehagyo
mány főképp erről híres: 
a bal kéz szólaltatja meg 
a háromlyukú galoubet 
nevű hangszert (ha több 
nyílás lenne rajta, be se 
lehetne fogni mindegyi
ket), míg a jobb kéz a 
„fúvós” karra akasztott do-

Hajnali négy



kötött előadásmód m egin
gatta  a népzenei hangzás
ról szerzett tapasz ta la ta i
mat, ham arabb  elh ittem  
volna, hogy ez valam i 
szakrális litánia-féleség . . .

Nincs jobb szó rá : katar- 
tikusan  zengett — fölül- 
m úlhatatlanul!

m ulatom, nem  sa jn á
lo m . . . ! ”). Innen is, onnan 
is kisebb csoportok dala 
halliik, előkerülnek a ta r 
talék-hegedűsök.

bon verdesi a  szapora ü te
m eket; s ezzel kész is  a 
m inim ális lé tszám ú zene
kar. A  „k ibővíte tt” fo rm á
cióban két gitáros, Serge 
Pesce és Pedro Aledo  k í
sérete fokozta a  karneváli 
hangulatot. Utóbb M onta- 
naro  elm ondta nekem, hogy 
ezt az  éneket, „előre m eg
fon to lt szándékkal”, s 
azokra a  gyerekekre gon
dolva tűz ték  a m űsorukra, 
akik  szülőhazájukban egy
á lta lán  nem  vagy csak ti
tokban beszélhetnek anya- 
nyelvükön.

Az örm ények sajátos fú
vós hangszerén, a dudukon
R. R. Napoleonovics m u
tatta" be szülőföldje fá j
dalm as hangulatú, sorsté
pázta dallam ait. (Amúgy 
Sebestyén Márta lemezén 
a Három árva  című dal
ban ugyanilyenen játszik 
Éri Péter.)

O t felé
A csudába! M indjárt öt 
ó ra : világosodni kezd az ég 
alja, nekem  meg sötét fel
legek gyűlnek a homlo
kom ra, lia az ju t az eszem
be, ki m indenkit nem  sike
rü lt még szám ba vennem. 
A pincérek közben zárás
hoz készülődnek, de hát 
még m indig ta r t  a tánc, s 
az asztalok körül se csön- 
desedik a fiatalság  („El-

Ünnep van. A felkelő 
nap háza a népzene piros 
betűs dátum a.

Sokan érezhették  a dob
hártyá t perzselő énekszót: 
Porteleki László lélekem e
lő dalát („Ez a világ . . . ”), 
Kobzos Kiss Tamás érces 
kem énységű énekét, Be- 
recz András  fenséges hang
já t éppúgy, m in t Fábián 
Éva, K ünstler Ágnes, Lo
vász Irén, Salamon Bea 
szólóit, vagy Szvorák K a
talin  és Sebestyén Márta 
közös duda-utánzását.

A ztán jö tt a döbbenet: 
a gálam űsor egyik szám á
nak ha t-h é t szereplője — 
m intha a közönség ott se 
volna — körbeállt, a re f
lektorfényben csupán a fe
kete m ellényes hátak  v il
logtak. Az egyikük to rká
ból előtört valam i fohász
szerű dallam foszlány, am i
re a többiek ráénekelték  a 
m aguk külön-külön szóla
m át. A kórus oly v á ra tla 
nul repesztette szét a h a t
ezer fős közönség csönd
jét, hogy riad t önkéntelen
séggel sandíto ttam  a Dóm 
tornyaira, nem  esnek-e ki 
onnan a harangok. A szárd 
énekegyüttes, a Coro Gab
riel súlyos, töm ör harm ó 
niaoszlopai s a szigorúan

Negyed hat
M ár nincs kiszolgálás: kis 
h íján  negyed h a t . . .  A p in 
cérek félig (!) tréfásan  kö- 
nyörgőre fogják a dolgot 
(„nekünk kilenckor ki kell 
ny itn i!”), így aztán a tánc
té r k iü rü l; a párok az 
éneklők csoportjához ü l
nek le szikkadozni, Virág
völgyi Márta, Halmos Bé
la s páran  hegedülnek, 
vagy tucatnyi zenész adja 
a kíséretet: ránk  ereszke
dik a pátosz. Ez egyszer 
ta lán  bocsánatos, ha m eg
ad juk  a m ódját a  búcsúz
kodásnak, úgy, ahogy illik: 
hajnali n ó tá k k a l. . .

„H árom  éjjel, három  
nap: nem  elég a” — gyan
tának : alig koptatja  a jó 
kedélyt a fá ra d tsá g . . .  A 
gálában a szatm ári tánc
hoz tízen m uzsikáltak, a 
mezőségi fináléban hu 
szonnégyen nyűtték  a  „szá
raz fá t”, nem  csoda, ha

most nem  tud ják  abba
hagyni ! A ztán am ikor 
Ökrös Csaba prím ázott 
a gyimesiben, h a j
szál h íján  szétszakadt a 
v ilágot jelentő deszkázat, 
úgy föltüzesítette a tá n 
cost. Ilyenkor döbben csak 
rá  a  gyanútlan  szemlélő, 
m ekkora energiákat hozhat 
felszínre a népzene — az 
élm ény sírig tartó. R áadá
sul elkötelező erejű, m ert 
egyszeriben érthetővé te 
szi, m iért kínozzák m agu
kat az európai fiatalok 
m ár-m ár elfe lejtett hang
szerek m egszólaltatásával, 
szinte-szinte kipusztult 
dallam ok fölidézésével, s 
hogy m iként szállta meg 
őket az alaszkai arany
ásókéhoz hasonló kincske
reső szenvedély! Ennek é r
zékeltetése te tte  leginkább

A Felkelő

nem zetközivé  a rendez
vényt!

Jellem ző módon a kocs
m a legkitartóbb vendégei
ből a szélrózsa valam ennyi 
szirm ára ju to tt volna egy- 
egy: a svéd és az okszi
tán  zenész osztozott a ta n 
góharm onikán, a többi a  
nó tá t fú jta , vagy a fu ru 
lyá t; esetleg táncolt. De 
tényleg döbbenetesen hang
zott Hans Hurtig  és Mi- 
queu M ontanaro erdélyi 
népzenéjét hallani Juhász 
Zoltán  furulyaszólam ával 
s a felvidéki Écsi G yön
gyi énekével. Csak a p ir 
kadat tud ta  a tisztes kom
p án iá t a  belváros felé ve
zető h ídra terelgetni.

Szeged frissen, vidám an 
ébredt, a járókelők üdén, 
illatosán cikáznak a já r 
m űvek füstjében. M agam 
inkább a Tisza hab jai fö
lé kornyadok. M intha a 
hullám ok azt locsognák, 
am it tegnapelőtt a Téka  
együttestől h a llo ttam : 
„Feljött a nap, szépen ra
gyog,
Én még a kocsmában va 
gyok,
Jaj Istenem , de szégyel
lem,
Hogy reggel kell hazam en
nem.
A jlá la -la . .
A sor végét elnyom ja a 
járm űzaj.

Bankó András
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